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Янн Мартел: я напишу хорошую книгу,

которую никто не будет читать

¥-визит литература

В Москве побывал букеровский
лауреат канадец ЯНН МАРТЕЛ.

С ним побеседовала корреспон-

дент „Ъ" ЛИЗА НОВИКОВА.

ЪЯнн Мартел родился в 1 963 го-

ду. Автор сборника рассказов

и нескольких романов. Последний,

«Жизнь Пи» только что издан в

Москве. Роман об индийском под-

ростке, девять месяцев дрейфо-

вавшем в Тихом океане в спаса-

тельной шлюпке с тигром на бор-

ту, в 2002 году был удостоен прес-

тижной премии Man Booker Prize.

— Вы впервые в России?

— Я путешествовал по России уже

много-много раз... Но только по

русским книгам. Я очень люблю

русскую литературу: Толстой,

Достоевский, Тургенев-, Гоголь,

Чехов, Пастернак, Шолохов, Сол-

женицын... Атак — впервые. Пре-

зентация моей книги «Жизнь

Пи» удачно совпала с государ-

ственным визитом генерал-гу-

бернатора Канады. Я попал в офи-

циальную делегацию, которая

побывает в Москве, Петербурге и

Салехарде.                  ,

— А счем приехали? И куда: в

страну Толстого или в совре-

менную Россию?

— Вы, конечно, страна Толстого.

Но и страна «Макдональдсов».

Как и любая страна, Россия ме-

няется.

— Как в двух словах предста-

вить ваш роман?

— Религиозная притча под мас-

кой приключенческой истории.

Философское содержание рас-

крывается через экшн. Мне нра-

вится мистицизм. Но не шарла-

танство. Мистика глубинна, нон-

сенс поверхностен. Поэтому мой

роман не «ударяется в мистику»,

здесь ведут диалог разные рели-

гии: индуизм, христианство, му-

сульманство. Опасность же New

Age в том, что вместо того, чтобы

забыть о своем эго, люди его

только раздувают. Это такая «ка-

фетерийная» религия: приходи

и выбирай, что хочешь.

— Но читатели как-то подоз-

рительно тянутся к мисти-

ческой и эзотерической ли-

тературе. Это вы учитывали?

— Но я сам вырос в нерелигиоз-

ной среде. Когда я стал работать

над романом, меня как раз инте-

ресовал феномен веры. Вообще-

то я был уверен , что напишу хо-

рошую книгу, которую никто не

будет читать. Это забавная кни-

га, жанр которой трудно опреде-

лить: она о религии, о живот-

ных, о приключениях мальчика

и тигра. Но читатели заинтересо-

вались, уже издано около 2 млн

экземпляров по всему миру.

— За «немодную» тему вы по-

лучили прошлогодний «Бу-

кер». Это был сюрприз?

— Понял, что шансы неплохие,

когда определился шорт-лист.

Жюри жаловалось: книги тяже-

лые, серьезные, нечитабель-

ные. А моя книга — нет.

— Кстати, а за перипетиями

нынешнего «Букера» следите?

— Никого из шестерки не читал,

но встречался с Маргарет Этвуд

и с Д. Б. С. Пьерром. Кажется,

что Моника Али победит — ро-

ман о мультикультурной жизни

Англии. А вообще любая пре-

мия — это лотерея. Все зависит

от жюри: например, от того,

чем они позавтракают утром

финального заседания.

— Ваш роман зачислили по

ведомству магического реа-

лизма. Что вы думаете о раз-

витии самого лсанра?

— Но магический реализм подра-

зумевает, что вы будете под впе-

чатлением от вымысла. А моя за-

дача, чтобы вы поверили моей

книге: поверили, что мальчик

путешествовал в одной спаса-

тельной шлюпке с бенгальским

тигром. В следующие мои тексты

я тоже пустил животных. В од-

ном будут действовать осел и

мартышка (monkey and donkey),

а в другом — три шимпанзе.

—После «Букера» «Жизнь Пи»

еще раз попала в газетные за-

головки: бразильский писа-

тель Моасир Скляр обвинил

вас в плагиате. Чем дело за-

кончилось?

— Ну, это прошлогодний снег: в

прошлом декабре эта тема про-

держалась две недели. Я тогда

получил предложения о публи-

кации романа сразу от четырёх

бразильских издательств, в той

числе и от издательства, публи-

кующего господина Скляра. Лю-

бой автор подвержен влияни-

ям, но книгу Моасира Скляра г

тогда даже не читал. Любой, кто

прочтет две книги, увидит, чтр

они совершенно разные. В кон-

це концов, после скандала й

книгу Скляра тоже напечатали

еще в семи странах.

— Общие влияния, общие из ;

датели, презентации по все-

му миру... Ощущаете ли вы се-

бя всемирным писателем?

— Вообще-то именно сейчас, в

начале XXI века, писатели —

последние индивидуалисты. Ху-

дожник ни перед кем не отвеча-

ет: ни перед Кофи Аннаном, ни

перед премьер-министром Ка-

нады. Когда я пишу, канадский

флаг надо мной не развевается

и гимн не играет.                      ,


